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Annotation

Language is the most alive, most plentiful and strong communication
connecting the become obsolete, living and future generations of the people in one
great, historical, alive, whole. Language — the life of people. In the country entering
into the world community the favorable conditions for studying and distribution of
languages are created. The multilingualism is an objective cultural and economic
requirement. Now is recognized as training in languages as the priority direction
education updating. In the message of the President to the people of Kazakhstan it is
told: "Education reform is one of the major tols, allowing to provide actual
competitiveness of Kazakhstan. We need the modern education system correspon-
ding to requirements of economic and public modernization. Our main goal — to
attract interest in studying of languages.Multilingualism — a way to the future".
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In the modern world in connection with processes of self-determination of nations, forma-
tion of multinational states, legal solution of language questions in society became the fissile popu-
lation shift by very important national objective. First of all problems concern statutiry ensuring
application of languages in official and informal communication, in training in languages at school
and higher education institution, in relationship between the people.

As a main objective in the field of training in foreign languages multilingualism moves for-
ward: possession of each resident of the country of at least two foreign languages, and one of them
— is active. In Europe on a row with English which is obligatory for studying at all schools of
Europe as the first foreign language languages of the countries developed economically are the most
studied: first of all German, it is followed by French and Italian. These languages also define lan-
guage policy of the countries now. And it is supposed that German will force out gradually English
as language of the international communication. French will keep the position as communication
language out of Europe. Distribution of Russian in Europe is supposed.

Therefore it is possible to designate hierarchy of the most learned foreign languages,
defining language policy for the new millennium: English - German - French — Russian — Spanish.

When determining language policy all three bases are considered: history, present and
future. Selection of only one of them, according to experts, breaks a substance of the language
keeping in its history, allowing to live in the present and opening ways to the future. Therefore lite-
rature and the culture of the country of a target language are integral parts of content of training in
foreign languages.

Modernization of an education system which is carried out in our country is bound first of
all to contents updating, to ensuring its active, developing character, to requests of the modern labor
market for professionally mobile, competent and creatively conceiving experts.

112



XAC 3EPTTEYLUINEPLIH HAYYHbIE PABOTb!
FblJIbIMW EHBEKTEPI MOJ1I04bIX UCCITIENOBATEJIEU

Due to the updating of content of education special attention is paid to creation of conditions
for development of creative personal potential of the pupil and expansion of opportunities of pro-
found education, including language. One of important tasks of any educational institution is fami-
liarizing of younger generation with the universal, global values, formation at children and
teenagers of abilities to communicate and interact with representatives of the next cultures and in
world space. Along with the Kazakh having the state status and Russian — the language of interna-
tional communication, important means in this case, undoubtedly, the foreign language acts.

It is necessary to consider a role of a foreign language in language education of pupils. It
cannot be considered full if school students did not learn at least one foreign language or did it with
a break and it is bad. It is possible to tell absolutely definitely that not only the educational, but also
psychological loss is put to the pupils deprived of such right. At such graduates of schools some
kind of "complex of humanitarian and language inferiority™ is formed.

In polyculturalethnogeographical space an essential part of the population is bilingual.
Enriching the pupil with heritage of two cultures, the bilingualism lays down it in more favorable
conditions in comparison with conditions in which there is a school student starting a learning of
foreign language with knowledge only of the native. It is known that thanks to a transport phenome-
na, the learned foreign language, native and Russian enter the difficult interaction stimulating or, on
the contrary, slowing down process of acquisition of a modern language. Comparing three langua-
ges, it is possible to reveal difficulties in advance, to provide and consider typical mistakes, to un-
derstand the nature and the reason of mistakes, to establish an order of serial studying of language
material. At the same time practice shows that, for example, at rural schools where social loading,
as a rule, falls on the native language, conscious mastering material in a foreign language can be
successfully realized under a condition when teaching is carried out with a support on the native
language.

Multilingualism and polylingual teaching foreign languages — absolute necessity, command
of time as the whole world is polylinguistic. And in the solution of the main problem of the modern
world — consent and mutual understanding between people, overcoming difficulties of interethnic
communication, cross-cultural communication preservation and support of a situation of a multilin-
gualism in each state and in the relations between the states can promote to a large extent and more.

Integration of Kazakhstan into the world community, creation of open democratic society,
internationalization of all spheres of life promotes that multilingualism becomes command of time,
formation of the polycultural person having all-planetary thinking becomes one of relevant pro-
blems of the modern Kazakhstan education.

Polycultural education is an integration of the person into culture, a possibility of his self-
realization when maintaining interrelation with the native language and culture that finally promotes
frictionless identification of the person in polycultural society and her integration into polycultural
world space.

Since childhood it is necessary to learn to live in polycultural society, to cultivate language
tolerance. Polycultural education becomes the leading factor of development of school system in the
Republic of Kazakhstan. The significance of polycultural education in our republic — in the
multiethnic state in which representatives of more than 130 nations and nationalities live is confir-
med by the edition of a grant for teachers of high schools under the name "Education in the Multi-
cultural Environment”. The concept of polycultural education at the level of high school in the Re-
public of Kazakhstan and its introductions is on the initial way of development. The idea of poly-
cultural education gains the development and in institutions of higher education of the country.

Priority of the concept of a multilingualism in Kazakhstan is formation of the person ready
and capable to cross-cultural foreign-language communication. Becomes apparent that language is
an intermediary in communication between representatives of different cultures and the people. -
Level, graduated tutoring by language according to the program and standards is the cornerstone of
polylingual education. Each level corresponds to certain age of pupils and is estimated according to
the reached level of language competence.
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The multilingualism role at the present stage is high and demands proficiency from each
expert of language even at acceptance for work. Therefore hearing the speech in original and com-
munication without translator becomes a necessity of studying of language on the primary source,
pupils on the termination of comprehensive school have to come to higher education institutions
with a sufficient level of proficiency of, at least, two foreign languages.
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COJIOBBEBA, H.A.,TAHAT, ]I. §

KA3IPI'I KE3/IET'T BLUTIM BEPY KYHECIH/IE KOIITUI/[IKTIH POJII MEH OPHbI

Kenminoinix — 6yn ob6vexmugmi MaoeHu dcate IKOHOMUKANLIK Kadxcemminik. Kazipei yaxoimma mi-
0epoi yupeny — binim 6epyodi sicanapmyoassl bacvim bagvim 60N Mmausvlivin omulp. Enbaceinviy xanreixka
apragan J1condayvinoa bwviaall deninedi «binim bepy pedhopmacol — Kazaxcmannuly bacexeee Kabinemminicin
Kammamacwl3 emyee MYMKIHOIK Oepemin aca mauvi30vl Kypanoapouly 0ipi. bizee 3KOHOMUKANLIK dcoHe
KO2aMObIK Jicanapy Kajicemmiilikmepine catikeiemin ocvl 3amanavl Oitim Oepy oicyileci xascem. bizoiy
bacmel MakcamoviMvlz — minoepoi ylpenyee 0eceH Kbl3blyublibikmul apmmulpy. Kenminoinik-borawaxka
bacmap sHcony.

Maxanansly MaHIH auiamovlH co30ep: Mii, KONMINOLIK, Oinim bepy.

COJIOBBEBA, H.A., TAHAT, ]I.

POJIb H MECTO IIOJIHA3BIYHA B COBPEMEHHOM ObPA30OBAHHH

A3biK ecmb camas Heusas, camas 0OUNbHAS U NPOYHAS C653b, COCOUHAIOWAS OMMACUBULUE, HCUBYUJUE
u 6yoywue noKoieHusi Hapooa 8 00OHO GelUKoe, UCIOPUYECcKoe, Jcusoe, yenoe. A3blk — dcuzhb Hapoda. B
cmpate, 6x005uell 8 MUpogoe coobuecmeo, co30armes baazonpusmmble YCaosus OJis U3YYeHus u pacnpo-
cmparenust A361K08. Tlonuszviuue — 3mMo 00beKMUGHAs KYIbMYPHAsL U SIKOHOMUYECKAs nompeOHocmsy. B na-
cmosiyee pemst 00yueHue SI3bIKAM NPUSHAEMCSl NPUOPUMEMHbIM HANPAGIEHUEM 6 0OHOBIEHUU 00PA308AHUSL.
B nocnanuu Ilpesuoenma k napody Kazaxcmana ckasano: «Pegopma obpazosanus — 3mo 00un u3
BANCHEUUUX UHCIPYMEHNO8, NO360NAIOUUL 0DeCneyumy pedibHyl0 KOHKYpeHmocnocoonocms Kazaxcmana.
Ham nysicna cospemennasn cucmema o6pazoeanus, cOomeemcmeyouds nompeoHOCmsIM IKOHOMUYECKOU U
obwecmeennou modepruzayuu. Inasnas Hawa yeib — 6bl36ams unmepec K usyuenuto s13vikos. Ionusszviuue
— nymob 8 6yoyueen.

Knroueswie cnosa: szvix, noauaszviuue, 0bpazosanue.
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